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TR­Iüne 204­2 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

p. 187نقش سماعى اسعد اف̲دى

piece no. 141

در يمنى پ̿ش منى پ̿ش منى دريمنى 2

در ݦنى ورد منى ورد منى در ݦنى
Թر ای Թر ای Թر قربانك اولم ˊن 4

اى Թر Թر ˨يرانك اولم ˊن اى
دوست دوست بیάاره دلم Թر 6

ای Թر ای Թر ای Թر ای Թر هی
هی هی دتدره دللا دره ديم ˔ن ˔ن 8

˔ن دوست دره دللا دره ديم ˔ن
یلل لى یلل لا 10

م̀انخانه
هر سخنى باتو مرا باتو مرا هر سخنى 12

هر دهنى پوس ˔را پوس ˔را هر دهنى

˔رنم كالاول
م

 .The lyrics appear in B3339, fol. 191v; NE3649, fol. 21r; AK431, fol [نقش سماعى اسعد اف̲دى   1
88v; HB1, p. 116; HB2, p. 117; BM, p. 239; GM, p. 150; GR, p. 204; NM, p. 114 and Ha, 
p. 220.

 هر [1در   AK431      3 ˊكر ا̎ا ;missing in B3339 [اسعد اف̲دى    |     Ha نقش یورك ;BM یورك [نقش   1
AK431     |    ردی [2ورد       AK431 هر ;NE3649 ˊر [2در    |    missing in NM [2ورد منى    |    NE3649 و̽
       Թ GM, NMتو [2باتو    |     Թ GM, NMتو [1باتو   B3339, HB1, HB2       12 من [ˊن   B3339       5 من [ˊن   4
BM, Ha, GM, NM بوس [2پوس    |    BM, Ha, GM, NM بوس [1پوس   13



254

Dügāh

TR­Iüne 204­2 Corpus Musicae Ottomanicae 2020
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Der­Yemenī pīş­i menī pīş­i menī der­Yemenī2

Der­çemenī verd­i menī verd­i menī der­çemenī

yār ey yār ey yār ḳurbānıñ olam ben4

ey yār yār ḥayrānıñ olam ben ey
dōst dōst bī­çāre dilem yār 6

ey yār ey yār ey yār ey yār hey
hey hey detdere dillā deredim ten ten8

ten dōst dere dillā deredim ten
yelel lī yelel lā10

miyānḫāne 
Her suḫenī bā­tū merā bā­tū merā her suḫenī12

Her dehenī pūs­i tū­rā pūs­i tū­rā her dehenī

terennüm kelevvel
[tem]me

[Lyricist: Ebû Saîd­i Ebülhayr]
1   Naḳş] Naḳş yürük Ha; Yürük BM    |    Esʿad Efendi] In AK431, this nakş semâî attributed 
to Bekir Ağa; missing in B3339      3   Der­çemenī] Her çemenī AK431    |    verd­i menī2] 
missing in NM; vīrd­i menī NE3649      4   ben] men B3339      5   ben] men B3339, HB1, HB2      
12   bā­tū1] yā tū GM, NM    |    bā­tū2] yā tū GM, NM      13   pūs­i1] būs­i BM, Ha, GM, NM        
tū­rā1] tü­rā NE204    |    pūs­i2] būs­i BM, Ha, GM, NM    |    tū­rā2] tü­rā NE204      16   Lyricist 
Ebû Saîd­i Ebülhayr] It is possible that the lyrics are derived from a rubâî by Ebû Saîd­i 
Ebülhayr (d. 1049), a famous Persian Sufi and poet from the Khorasani school of Sufisim. 
This is the  Turkish pronounciation of his name, which can also be transcribed as Abû Saîd 
Abi’l­hayr following Encyclopaedia Iranica (Böwering, 2011). For rubâî see Ebû Saîd­i 
Ebülhayr [n.d.].




